
Smlouva
o pravidelných zkouškách činnosti, kontrolách a opravách zařízení elektrické požární

signalizace

uzavřená podle § 2586 a násl., zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen ,,o.z.“), mezi:

město Sokolov
zastoupené starostkou Renatou Oulehlovou 
se sídlem: Rokycanova 1929, Sokolov, PSČ 356 01 
IČO: 00259586 
DIČ: CZ00259586
bankovní spojení: Komerční banka, a.s., účet č.: 
kontaktní osoba:
(dále jen „objedrí

a

zhotovitel: SOKOLOVSKÁ ELEKTRO FIRMA, spol. s.r.o. 
se sídlem: Rolnická 656, Sokolov 356 01 
1Č: 49197703 
DIČ: CZ49197703 
bankovní 
číslo účtu
jednající: Pavel Makoň - jednatel společnosti

Dojení: ČSOB Sokolov

(dále jen ,,zhotovitel“),

(společně dále též jako „smluvní strany“).

Článek I
Předmět smlouvy a místo plnění

1. Předmětem této smlouvy je závazek zhotovitele provádět pro objednatele činnosti 
předepsané příslušným platným právním předpisem (v době uzavření této smlouvy 
vyhláška č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního 
požárního dozoru, ve znění pozdějších předpisů), zejména:

a) pravidelné zkoušky činnosti elektrické požární signalizace (dále jen ,,EPS“) 
a doplňujících zařízení při provozu,

b) pravidelné zkoušky činnosti samočinných hlásičů požáru a zařízení, která EPS ovládá 
při provozu,

c) pravidelné roční kontroly provozuschopnosti EPS; 

a dále zajišťovat pro objednatele:
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d) pohotovostní službu,

e) opravy systému EPS,

f) proškolení obsluhy systému EPS.

2. Místem plnění je objekt objednatele:

Městský úřad Sokolov, Rokycanova 1929, Sokolov, PSČ 356 01 

(dále jen „sídlo objednatele"),

3. Systém EPS obsahuje následující zařízení:

1 ústředna APOLLO Fl, 1 tablo obsluhy APOLLO Fl, 665 optickokouřových hlásičů 
XP-95, 26 tepelných hlásičů XP-95, 23 tlačítkových hlásičů XP-95, 2 akumulátory 
12V/40Ah, 12 přídržných magnetů ART-1350.

Článek II
Rozsah pravidelných zkoušek činnosti

1. Specifikace pravidelných zkoušek a pravidelných ročních kontrol dle čl. I je uvedena 
v příloze č. 2.

2. Činnosti podle této smlouvy bude zhotovitel provádět v souladu s požadavky platných 
právních předpisů, technických norem a provozních řádů a podle průvodní dokumentace 
a podmínek stanovených výrobci nebo dovozci pro daná zařízení, přičemž bude 
respektovat místní provozní podmínky.

Článek III
Lhůty plnění, hlášení závad

1. Pravidelné zkoušky a pravidelné roční kontroly je zhotovitel povinen provádět 
v následujících Lhůtách a za následujících podmínek:

a) jedenkrát měsíčně provádět měsíční pravidelnou zkoušku činnosti EPS, tj. ústředny 
a doplňujících zařízení - zkouška činnosti při provozu,

b) jedenkrát za 6 měsíců půlroční pravidelnou zkoušku činnosti samočinných hlásičů 
požáru a zařízení, která EPS ovládá při provozu,

c) jedenkrát za rok pravidelnou roční kontrolu provozuschopnosti EPS, přičemž do 14 
dnů po jejím ukončení vystaví zhotovitel doklad o provedené kontrole celého systému 
a ve dvojím vyhotovení jej zašle objednateli k potvrzení (jeden potvrzený výtisk 
objednatel vrátí zhotoviteli). Součástí zápisu bude i report o stavu všech čidel 
jednotlivě. Tato kontrola zahrnuje i obě pravidelné zkoušky podle čl. I.

2. Konkrétní termíny pravidelných zkoušek a pravidelných ročních kontrol budou dohodnuty 
mezi stranami v každém jednotlivém případě na základě návrhu zhotovitele s tím, že 
termíny pravidelných zkoušek činnosti samočinných hlásičů požáru a zařízení, která EPS 
ovládá při provozu, a pravidelných ročních kontrol provozuschopnosti EPS navrhne 
zhotovitel objednateli alespoň 1 měsíc předem a v souladu s podmínkami podle odst. 
1 písm. b) tohoto článku. Objednatelem prokazatelně odsouhlasený termín se stává 
závazným. V případě rozporu rozhoduje o termínu činnosti objednatel s přihlédnutím 
k oprávněným zájmům zhotovitele a bez omezení podmínkami podle odst. 1 písm. b) 
tohoto článku.
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3. Pověřen^osobvobicdnatelc budou ohlašovat závad^EP^zhotoviteli telefonicky
na tel.:|^^^^^^|a na e-mailovou adresu: Zhotovitel
povinen zabezpečit přijímání ohlášení závad 24 hodin denně 7 dní v týdnu. Závada se 
považuje za ohlášenou ukončením telefonního hovoru, není-li prokázáno jinak.

4. Zhotovitel je povinen zahájit odstraňování závady nejpozději do 8 hodin od jejího 
ohlášení objednatelem, u poruchy nebránící provozu systému EPS zahájí zhotovitel její 
odstraňování do 24 hodin od oznámení.

Článek IV 
Ceny plnění

1. Ceny za pravidelné zkoušky, pravidelné roční kontroly, pohotovost, opravy a proškolení 
obsluhy jsou stanoveny v příloze č. 1 této smlouvy.

2. Cena oprav, případně montáž nového zařízení dle požadavku objednatele bude stanovena 
jako součin skutečně odpracovaného času a příslušné hodinové sazby. K takto stanovené 
ceně prací bude připočtena cena za spotřebované náhradní díly a materiál. Cena za 
náhradní díly a materiál musí být objednatelem odsouhlasena písemně předem.

3. K cenám dle odst. 1 a 2 tohoto článku bude připočtena DPII dle příslušných právních 
předpisů.

4. Ceny náhradních dílů a materiálu použitých při opravě budou účtovány podle přílohy č. 1. 
V případě, že bude potřeba náhradní díl nebo materiál v příloze č. 1 neuvedený, bude 
účtován v ceně obvyklé. Potřebné náhradní díly nebo materiál na opravy bude zhotovitel 
účtovat maximálně za cenu obvyklou v místě a čase plnění. V případě, že objednatel 
dodatečně zjistí, a to maximálně do doby 6 měsíců od dodání příslušného náhradního dílu 
nebo materiálu, že zhotovitel dodal náhradní díl nebo materiál za cenu vyšší než obvyklou 
v místě a čase plnění, je zhotovitel povinen zjištěný rozdíl ceny oproti ceně obvyklé 
vyúčtovat jako slevu z ceny příslušné opravy, a to nejdéle do 10 pracovních dnů od 
obdržení výzvy objednatele k poskytnutí slevy. Zhotovitel je povinen ve vyúčtování 
opravy uvést specifikaci vyměněných náhradních dílů nebo použitých materiálů včetně 
uvedení jejich cen. Součástí dodávky materiálů a náhradních dílů jsou příslušné 
dokumenty (atesty, certifikáty, prohlášení o shodě, bezpečnostní listy, apod.).

5. V cenách dle odst. 1 a 2 tohoto článku jsou zahrnuty všechny náklady zhotovitele spojené 
s plněním podle této smlouvy'.

Článek V
Platební podmínky

1. Ceny za provedené činnosti, vyjma ceny za pohotovost, budou zhotovitelem účtovány na 
základě daňového dokladu, který je zhotovitel oprávněn vystavit nejdříve v den podpisu 
protokolu o provedené činnosti oběma smluvními stranami. Kopie protokolu bude tvořit 
přílohu daňového dokladu a je podmínkou k možnosti jeho vystavení.

2. Cenu za pohotovost bude zhotovitel účtovat na základě daňového dokladu, který je 
oprávněn vystavit nejdříve k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byla 
pohotovostní služba držena.

3. Každý daňový doklad bude vedle údajů podle § 435 občanského zákoníku obsahovat 
i evidenční číslo smlouvy' města. Daňový doklad bude nadto obsahovat náležitosti 
stanovené zákonem o DPH. V případě, že daňový doklad bude postrádat některou ze 
stanovených náležitostí, nebo bude obsahovat chybné údaje, je objednatel oprávněn jej

3/7



vrátit zhotoviteli. Nová lhůta splatnosti začíná běžet dnem doručení bezvadného daňového 
dokladu.

4. Daňové doklady zasílá zhotovitel elektronicky na adresu fakturacc@mu-sokolov.cz, 
přičemž musí být vloženy jako příloha mailové zprávy ve formátu PDF. Mimo vlastní 
fakturu může být přílohou mailu jedna až tři přílohy k faktuře ve formátech PDF, DOC, 
DOCX, XLS, XLSX.

5. Splatnost daňových dokladů činí 21 dnů ode dne doručení objednateli. Povinnost zaplatit 
je splněna odepsáním příslušné ěástky z účtu objednatele ve prospěch účtu zhotovitele.

6. Smluvní strany se dohodly, že objednatel je oprávněn započíst jakoukoli svou peněžitou 
pohledávku za zhotovitelem, ať splatnou či nesplatnou, oproti jakékoli peněžité 
pohledávce zhotovitele za objednatelem, ať splatné či nesplatné.

Článek VI 
Závazky zhotovitele

Zhotovitel se zavazuje:

1. K veškerým činnostem, které jsou předmětem této smlouvy, být plně odborně způsobilý 
a kapacitně, materiálově i technicky vybavený.

2. Vést přesné písemné záznamy o veškeré pravidelné činnosti a závadách v provozních 
knihách EPS.

3. Spolupracovat s údržbou objednatele při opravách technologického zařízení.

4. Dodržovat všechny platné ČSN, ČSN EN a EN, které se týkají servisu a údržby zařízení 
EPS, doporučení výrobce a všechny příslušné obecně závazné právní předpisy.

5. Po ukončení servisního zásahu je pracovník zhotovitele povinen předat místo řádně 
uklizené a bez poškození veškerých zařízení a konstrukcí. V případě jakýchkoli poškození 
opraví tyto zhotovitel na vlastní náklady.

6. Zhotovitel se stává původcem odpadů vzniklých při provádění činností podle této 
smlouvy. Původcem odpadů se zhotovitel stává od okamžiku jejich vzniku a je 
zodpovědný za nakládání s nimi v souladu s platnými právními předpisy. Zhotovitel je 
povinen provést likvidaci těchto odpadů v souladu s platnými právními předpisy. Náklady 
spojené s plněním tohoto závazku zhotovitele jsou zahrnuty ve sjednaných cenách dle 
čl. IV odst. 1 a 2 této smlouvy.

7. Při servisní činnosti a opravách se zhotovitel zavazuje používat výhradně originální 
náhradní díly. Veškeré vyměněné a použité náhradní díly budou vždy ponechány na místě 
pro možnou kontrolu objednatelem a pro účely případné reklamace. O termínu likvidace 
použitých náhradních dílů rozhodne pověřená osoba objednatele.

8. Zhotovitel je povinen mít po dobu účinnosti této smlouvy uzavřeno pojištění pro případ 
vzniku odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě v souvislosti s plněním této 
smlouvy, a to s pojistným plněním ve výši nejméně 1 000 000 Kč (slovy: jeden milion 
korun českých) a spoluúčastí zhotovitele nepřevyšující 5 %.

9. Zhotovitel se zavazuje prokázat pojištění dle odst. 10 tohoto článku objednateli nejpozději 
při uzavření této smlouvy vydáním kopie pojistné smlouvy, která bude tvořit přílohu č. 3 
této smlouvy. Zhotovitel se dále zavazuje, že pojištění v uvedené výši a rozsahu zůstane 
účinné po celou dobu trvání této smlouvy, a do 5 pracovních dnů od výzvy objednatele je 
zhotovitel povinen tuto skutečnost objednateli prokázat.
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Článek VII 
Závazky objednatele

Objednatel se zavazuje:

1. Zajistit obsluhu zabudovaných systémů a zařízení v souladu s platným provozním řádem 
a předanými návody.

2. Bez zbytečného odkladu ohlásit všechny zjištěné závady zhotoviteli dle čl. III odst. 3 této 
smlouvy s laickým popisem závady.

3. Umožnit technikům zhotovitele provedení kontrol systému.

4. Zajistit bezpečný přístup zaměstnanců zhotovitele k zařízením, jež jsou předmětem plnění 
smlouvy.

5. Předat zhotoviteli dokumentaci skutečného provedení nejpozději do nabytí účinnosti této 
smlouvy.

Článek VIII 
Záruka

Zhotovitel poskytne na provedené práce v rámci oprav zařízení a na náhradní díly dodané 
zhotovitelem záruku 24 měsíců. Pokud výrobce u konkrétního náhradního dílu stanoví záruku 
delší, platí záruka stanovená výrobcem. Záruční lhůta začíná běžet ode dne předání opravy 
objednateli. Záruka se nevztahuje na závady způsobené objednatelem v rozporu s předaným 
návodem k použití nebo záznamem o instruktáži použití.

Článek IX 
Mlčenlivost

Zhotovitel je povinen zajistit zachování mlčenlivosti svých pracovníků nebo osob, které pro 
něj vykonávají práci související s plněním podle této smlouvy, včetně případných 
poddodavatelů a jejich pracovníků, a to o všech skutečnostech, o nichž se dozvědí v 
souvislosti s plněním podle této smlouvy, vyjma plnění povinností stanovených právními 
předpisy a vyjma sdělení takových skutečností osobám, které jsou na základě právních 
předpisů vázány stejnou nebo přísnější povinností mlčenlivosti a dále vyjma případů, kdy se 
sdělením takových skutečností objednatel písemně souhlasí či jde o informaci veřejně 
přístupnou. Povinnost mlčenlivosti není časově omezena.

Článek X
Smluvní pokuta, úrok z prodlení

1. V případě prodlení zhotovitele v termínu sjednaném podle čl. III odst. 2 na provedení 
pravidelných zkoušek činnosti samočinných hlásičů požáru a zařízení, která EPS ovládá 
při provozu, nebo pravidelných ročních kontrol provozuschopnosti EPS, nebo v případě 
neprovedeni pravidelné zkoušky činnosti EPS a doplňujících zařízení při provozu do 
konce příslušného kalendářního měsíce, má objednatel právo požadovat smluvní pokutu 
ve výši 3 000 Kč za každý kalendářní den prodlení.

2. V případě prodlení zhotovitele ve lhůtě k zahájení odstraňování závady podle čl. III odst. 
4 této smlouvy, nebo ve lhůtě k odstranění závady podle čl. III odst. 4 této smlouvy, 
je objednatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 2 000 Kč za každou započatou 
hodinu prodlení.
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3. V případě prodlení objednatele ve lhůtě k úhradě daňových dokladů je zhotovitel 
oprávněn požadovat úrok z prodlení podle předpisů občanského práva.

4. Smluvní strany výslovně vylučují aplikaci ustanovení § 2050 o.z. a sjednávají, 
že ujednáními o smluvní pokutě není dotčeno právo smluvních stran na náhradu škody.

Článek XI
Doba trvání smlouvy, výpověď a odstoupení

1. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2. Smlouva může být vypovězena kteroukoli ze smluvních stran v tříměsíční výpovědní 
době, jejíž běh počíná prvním dnem měsíce následujícího po dni doručení písemné 
výpovědi druhé smluvní straně.

3. Smluvní strany se dohodly, že objednatel je oprávněn kdykoliv v průběhu insolvenčního 
řízení zahájeného na majetek zhotovitele vypovědět tuto smlouvu, a to ve 14denní 
výpovědní době, která počíná běžet dnem následujícím po doručení písemné výpovědi 
zhotoviteli.

4. V případě, že některá ze smluvních stran podstatným způsobem poruší smluvní povinnost 
vyplývající pro ni z této smlouvy, je druhá smluvní strana oprávněna od smlouvy 
odstoupit.

5. Za podstatné porušení smluvní povinnosti se považuje:

a) zc strany objednatele:
- prodlení s úhradou daňového dokladu o více než 30 dnů.

b) ze strany zhotovitele:
- nedodržení lhůt pravidelných kontrol provozuschopnosti a zkoušek činnosti 

předepsaných platnými právními předpisy, technickými normami a provozními 
řády jednotlivých zařízení,
porušení bezpečnostních požadavků objednatele uvedených v příloze č. 2 této 
smlouvy,

- zánik oprávnění dle čl. VI odst. 2 této smlouvy.

Článek XII 
Pověřené osoby

1. Pověřenými osobami smluvních stran jsou:

a) za objednatele:

2. V případě změny v osobě nebo údajích uvedených v odst. 1 tohoto článku je změna 
účinná dnem doručení e-mailu pověřeným osobám druhé smluvní strany.
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Článek XIII
Uveřejňování smluv a výše skutečně uhrazené ceny

1. Zhotovitel si je vědom zákonné povinnosti objednatele uveřejnit na svém profilu tuto 
smlouvu včetně všech jejích případných změn a dodatků a výši skutečně uhrazené ceny za 
plnění této smlouvy.

2. Profilem objednatele je elektronický nástroj, prostřednictvím kterého objednatel, jako 
veřejný zadavatel dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen ,.ZZVZ“), uveřejňuje informace a dokumenty ke svým 
veřejným zakázkám způsobem, který umožňuje neomezený a přímý dálkový přístup, 
přičemž profilem objednatele v době uzavření této smlouvy je https://ezak.sokolov.cz/.

3. Povinnost uveřejňování dle tohoto článkuje objednateli uložena § 219 ZZVZ.

Článek XIV 
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních 
stran a plnění zní bude poskytováno ode dne následujícího po dni, kdy obdobné plnění 
přestane být poskytováno na základě doposud trvající smlouvy (předpokládá se 1. srpen 
2019).

2. Smluvní strany se dohodly, že případný spor, který vznikne z této smlouvy nebo 
v souvislosti s ní bude rozhodován výlučně podle českého práva obecnými soudy v České 
republice.

3. Tato smlouvaje sepsána v českém jazyce. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami 
vztahující se ktéto smlouvě bude probíhat v českém nebo slovenském jazyce, nebude-li 
smluvními stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak.

4. Smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze písemnými chronologicky číslovanými dodatky 
podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran, není-li ve smlouvě stanoveno 
jinak.

5. Tato smlouva a právní vztahy jí založené se řídí podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

6. Smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž objednatel obdrží tři a zhotovitel 
jeden stejnopis.

Přílohy:
Příloha č. 1 
Příloha č. 2 
Příloha č. 3

Výkaz výměr z nabídky dodavatele
Popis činností prováděných při pravidelných kontrolách a zkouškách systému EPS 
Kopie pojistné smlouvy - volně připojená příloha

V Sokolovi 
Za objedn.

k U}i°\

RenatalOůlehlová 

starostka města

V Sokolově dne: 3

Za zhotovitele:

Pavel Makoň - jednatel
. o*>SKA ělektko ř(/?
J °Ep 1

spot s r, o.
Rolnická 656. PSČ 356 01 Sokolov 
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CENOVÁ TABULKA ks cena/ks násobek celkem za rok
Měsíční zkouška dle § 8 odst. 1 písm. a) vyhl. 
246/2001 Sb. Zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl 1 650 10 6500 6500

Půlroční zkouška dle § 8 odst. 1 písmeno b) 
vyhl. č. 246/2001 Sb. Zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl 1 400 l 400

Tablo obsluhy: APOLLO Fl 1 400 1 400
Optickokouřový hlásič: XP-95 665 25 1 16625
Tepelný hlásič: XP-95 26 25 1 650
Tlačítkový hlásič: XP-95 23 25 1 575
Akumulátor: 12V/40Ah 2 25 1 50
Přídržný magnet: ART 1350 12 25 1 300 19000|

Roční kontrola dle § 7 odst. 4 vyhl. č.
246/2001 Sb. Zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl 1 400 1 400

Tablo obsluhy: APOLLO Fl 1 400 1 400
Optickokouřový hlásič: XP-95 665 25 1 16625
Tepelný hlásič: XP-95 26 25 1 650
Tlačítkový hlásič: XP-95 23 25 1 575
Akumulátor: 12 V/40Ah 2 25 1 50
Přídržný magnet: ART 1350 12 25 1 300 19000

CELKEM 44500

hodinová sazba v případě nenadálých oprav či poruch - cena v Kč bez DPH za 1 hodinu práce dodavatele 400
proškolení obsluhy - cena za proškolení 1 osoby v Kč bez DPH 400
optickokouřový hlásič (v případe výměny) - cena za 1 ks v Kč bez DPH 400
tepelný hlásič (v případě výměny) - cena za 1 ks v Kč bez DPH 400



Popis činností prováděných při pravidelných kontrolách systému EPS dle vyhlášky 
č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního 

dozoru (vyhláška o požární prevenci), ve znění pozdějších předpisů

Měsíční pravidelná zkouška činnosti elektrické požární signalizace a doplňujících zařízení při 
provozu:

Zkouška činnosti ústředny a doplňujících zařízení dle § 8 odst. 1 písm. a) vyhl. 246/2001 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů, 1 krát za měsíc. Fakturováno bude podle počtu výkonů u jednotlivých zařízení 
(viz příloha č. 1 - ocenění prací).

zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl

Půlroční pravidelná zkouška činnosti samočinných hlásičů požáru a zařízení, které elektrická 
požární signalizace ovládá při provozu:

Zkouška činnosti samočinných hlásičů požáru a zařízení, které EPS ovládá § 8 odst. 1 písmeno 
b) vyhl. č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního 
požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci), ve znění pozdějších předpisu, 2 krát 
ročně, vždy nejpozději k 31.01. kctždého roku. Fakturováno bude podle počtu výkonů u 
jednotlivých zařízení (viz příloha č. 1 - ocenění prací) a může se v průběhu fakturačního 
období měnit.

zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl i
tablo obsluhy APOLLO Fl 1
optickokouřový hlásič XP-95 665
tepelný hlásič XP-95 26
tlačítkový hlásič XP-95 23
akumulátor 12 V/40 A h 2
přídržný magnet ART 1350 12

Pravidelná roční kontrola provozuschopnosti EPS:

Kontrola provozuschopnosti EPS § 7 odst. 4 vyhl. č. 246/2001 Sb., O stanovení podmínek 
požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární 
prevenci)>
ve znění pozdějších předpisůy 1 krát ročně, vždy nejpozději do 31.07 každého roku. Fakturováno 
bude podle počtu výkonů u jednotlivých zařízení (viz příloha č. I - ocenění prací) a může 
se v průběhu fakturačního období měnit.

zkouška činnosti ústředny APOLLO Fl 1
tablo obsluhy APOLLO Fl 1
optickokouřový hlásič XP-95 665
tepelný hlásič XP-95 26
tlačítkový hlásič XP-95 23
akumulátor 12V/40Ah 2
přídržný magnet ART 1350 12
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Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, 
Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce 
et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím 

Pojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci
1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, 
vložka 77229.

Se sídlem: 

Zastoupený:

Na Pankráci 1683/127,140 00 Praha 4. Česká republika

mocněná pro záležitosti smluvní.

a

Pojistník/pojistěný: Selektra Sokolov s.r.o., zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským 
soudem v Plzni, oddíl C, vložka 28538, IČ 015 23 333.

Se sídlem:

Jednající:

Adresa pro doručování:

Kraslická 2130, 356 01 Sokolov 

Pavel Makoň, jednatel.

Kraslická 2130, 356 01 Sokolov

uzavírají prostřednictvím

Zplnomocněného RESPECT, a.s. zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
makléře: v Praze, oddíl B, vložka 4845, IČ 251 46 351

Se sídlem: Praha 4, Pod Krčským lesem 22, 142 00, Praha 4

Pojistnou smlouvu č. 3301 0176 18

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU A ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU
ZPŮSOBENOU VÝROBKEM

Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistník potvrzuje, že byl 
seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této 
pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci 
nepovažuje. Za akceptaci se rovněž nepovažuje ústní oznámení o přijetí návrhu ani chování ve shodě s nabídkou. 
Vzhledem k lomu, že bylo pojištění sjednáno na základě informací poskytnutých pojišťovacím makléřem, pojistník 
souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné dotazy pojistitele. Pokud se v 
textu vyskytují pojmy psané kurzívou, potom mají tyto pojmy význam definovaný v přiložených pojistných 
podmínkách. V případě, že pojistník je podnikatelem, vylučuje se užití ustanovení o smlouvách uzavíraných 
adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem.

Pojistník: Pojistitel:

V Praze dne ^^ ~ '1% V Praze dne Jl $

Podpis:

Jméno: Pavel Makoň

Selektra Sokolov s.r.o*
Kraslická 2130, 356 01 Sokolov 
IČ 01523333 DIG C201523333

-

Colonnade5*sk

A FAIRFAX COMPANY

* olonnade Insurance S.A., organizační složka
Na Pankráci 1683/127. 140 00 Praha 4

1C 044 & 297, DIČ CZ683 7 5 21 44 1033)
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NÁLEŽITOSTI POJISTNÉ SMLOUVY č. 3301 0176 18 

1. Pojistná doba

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou v délce jednoho roku

Pojištění vznikne dnem 29/ 08/ 2018 a je sjednáno na pojistnou dobu, která skončí dnem 28/08/ 2019

2. Pojištěný subjekt

2.1. Selektra Sokolov s.r.o., IČ 015 23 333

3. Podnikatelská činnost pojištěného
Činnosti uvedené v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku pojištěného subjektu ke dni počátku pojistné doby

4. Pojistná událost, pojistné nebezpečí
Pojistnou událostí se rozumí vznik újmy na území vymezeném pojistnou smlouvou, za kterou pojištěný právně 
odpovídá a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé 
souvislosti s podnikatelskou činností.

Pojistným nebezpečím je právními předpisy stanovena povinnost pojištěného k náhradě újmy, jejíž rozsah je blíže 
specifikován v pojistných podmínkách CAS 01-05/2017 (dále jen podmínky „CAS“).

5. Rozsah a limity pojistného plnění

Celkový limit pojistného plnění

10 000 000 Kč pro jednu pojistnou událost a za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby

zachraňovací náklady
1% z celkového limitu pojistného plnění za pojistnou dobu maximálně 200 000 Kč, 
zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob jsou 
omezeny částkou 30 % sjednaného limitu pojistného plnění.

č. Sublimit plněni Pojištěné riziko

1. 10 000 000 Kč

za jednu pojistnou událost v průběhu pojistné doby
Obecná povinnost k náhradě věcné škody a újmy na zdraví vůči třetí 
osobě, dle čl. 2.2. podmínek vč. povinnosti k náhradě újmy z držby 
nemovitosti

2. 10 000 000 Kč
za jednu pojistnou událost v průběhu pojistné doby
Povinnost k náhradě věcné škody & osobní újmy na zdraví způsobené 
VÝROBKEM v rozsahu dle čl. 2.5. písm. b) podmínek CAS

3. 10 000 000 Kč
za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby
Povinnost k náhradě finanční škody v rozsahu dle čl. 3.1. písm. b) 
podmínek CAS

4. 10 000 000 Kč za všechny pojistné události v průběhu pojistné doby
Regresy zdravotních pojišťoven vůči třetí osobě a zaměstnanci pojištěného

5. 1 000 000 Kč za jednu pojistnou událost v průběhu pojistné doby
Povinnost k náhradě čisté finanční škody

6. 1 000 000 Kč za jednu pojistnou událost a za všechny pojistné události v průběhu pojistné 
doby Povinnost k náhradě škody na věcech převzatých a užívaných

7. 100 000 Kč za jednu pojistnou událost a za všechny pojistné události v průběhu pojistné 
doby Povinnost k náhradě škody na věcech pracovníků

Colonnade Insurance S.A., organizační složka,
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika

Pojistná smlouva č. 3301 0176 18
strana 2
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6. Územní rozsah pojištěni a jurisdikce

Riziko č. Územní rozsah - čl. 2.2 podmínek Jurisdikce - čl. 2.3 podmínek

1.-7. ČR ČR

7. Spoluúčast

Základní spoluúčast 10 000 Kč

Položka č. Územní rozsah Spoluúčast

7. ČR 1 000 Kč

8. Pojistné

Předpokládaný roční obrat 25 000 000 Kč

Sazba pojistného 0,792 %e

Minimální zálohové pojistné 19 800 Kč

9. Splatnost pojistného

Splatnost roční

Výše splátky 19 800 Kč

Datum splatnosti 22/ 09/ 2018

Učet inkasního makléře
Pojistné je splatné na účet zplnomocněného makléře č. 7220843001/5500 
vedený u Raiffeisenbank a.s., v termínech splatnosti sjednaných v této 
pojistné smlouvě.

10.Makléřská doložka

Pojištěný pověřuje výhradně pojišťovací makléřskou společnost RESPECT, a.s. IČ: 251 
46 351 vedením, řízením a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se 
bude týkat této pojistné smlouvy, včetně hlášení pojistných událostí, bude prováděn 
výhradně prostřednictvím uvedeného zplnomocněného makléře pojištěného.

11. Přílohy pojistné smlouvy

Příloha 1: Pojistné podmínky pojištění odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou výrobku C/\S 01-05/2017

Příloha 2: Výpis z obchodního rejstříku pojistníka/pojištěného

Colonnade Insurance S.A., organizační složka, Pojistná smlouva č. 3301 0176 16
Na Pankráci 1663/127, 140 00 Praha 4, Česká republika strana 3
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Čl. I. Obecná smluvní ujednání

I. 1. Předmět a rozsah pojištění odpovědnosti - pojistnou smlouvou je sjednáno škodové pojištění odpovědnosti pojištěného 
za újmu z provozní činnosti na základě smluvních ujednáni a v rozsahu dle Pojistných podmínek pojištění odpovědnosti za újmu 
a odpovědnosti za újmu způsobenou výrobkem CAS 01-05/2017 (dále jen podmínky) podle principu Loss Occurrence (viz čl. I. 5. 
pojistné smlouvy). Odchylně od ustanoveni článku 4.1.9 podmínek se ujednává. že se pojištění nevztahuje na odpovědnost 
pojištěného za jakékoliv ekologické újmy.

I. 2. Územní rozsah: - pojištění se vztahuje na území České republiky, tj. na povinnost pojištěného k náhradě újmy došlo-li ke 
vzniku újmy na území takto uvedeném v pojistné smlouvě.

I. 3. Jurisdikce - použije se české právo, resp. právo a nároky uplatněné v rámci sjednaného územního rozsahu pojištění. 
Povinnost pojistitele plnit nevznikne, nebude-li v důsledku zásahu státní moci, uznané či neuznané, pojištěného nebo třetích osob 
možné zjištění a likvidace škody, jakož i plnění ostatních povinností pojistitele.

I. 4. Je-li pojištění sjednáno také pro případ odpovědnosti za újmu jiné osoby nežli pojistníka, vztahují se všechna ustanoveni 
smlouvy o povinnostech pojistníka také na povinnosti pojištěného. Uplatnit právo na poskytnutí pojistného plněni může výlučně 
pojištěný. Ostatní práva z pojistného vztahu je oprávněn vykonávat pouze pojistník, který je zároveň povinen informovat 
pojištěného o sjednání pojištění v jeho prospěch a o způsobu zpracování osobních údajů pojištěného pojistitelem.

I. 5. Pojistnou události se pro účely těchto podmínek rozumí vznik újmy na území vymezeném pojistnou smlouvou, kterou má 
pojištěný povinnost nahradit a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednání pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé 
souvislosti s podnikatelskou činností pojištěného.

I. 6. Sublimity pro jednotlivá rizika jsou sjednány v rámci celkového limitu pojistného plnění pro základní rozsah pojištění, 
tj. v jeho rámci a nesčítají se. Neni-li ujednáno jinak, platí sublimit zároveň pro jednu a všechny pojistné události v ročním pojistném 
období.

I. 7. K pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadným výrobkem nebo vadně poskytnutou službou se ujednává: 
Výrobek/služba jsou vadné, jestliže z hlediska bezpečnosti jeho užiti nezaručují vlastnosti, které lze oprávněné očekávat během 
životnosti: tylo vady spočívají především v koncepci, výrobě, zpracování, opravě, skladování, dodávce (včetně vadné dodávky) a 
návodu k použití výrobku, vč. technické dokumentace. Vadně poskytnutou službou se rozumí zejména újmy způsobené při 
činnostech instalace softwaru (SW), porušením zákona o utajování osobních údajů, elektronickým přenosem dat, na datových 
nosičích nebo zobrazovacích prvcích. Není-li ujednáno jinak dodávkou výrobku/poskytnutím služby se rozumí fyzické předání 
výrobku/produktů/dila/služby pojištěnými subjekty bez ohledu na právní důvod. Dodávka je uskutečněna v okamžiku, kdy pojištěný 
subjekt ztrácí možnost s výrobkem disponovat (možnost vlivu na výrobek a jeho použití). Neni-li v pojistné smlouvě výslovně 
odlišné ujednání, nejsou za véci/výrobky & služby pojištěné touto smlouvou považovány peníze, směnky, cenné papíry a ceniny 
nebo jejich úschova.

I. 8. Minimální a zálohové pojistné
Je-li podle pojistné smlouvy sjednáno pojistné jako minimální a zálohové, je základem pro výpočet pojistného především 
předpokládaná výše ročního obratu nebo jiného měřitelného údaje. Po uplynutí pojistné doby ]e pojištěný povinen sdělit pojistiteli 
skutečnou výši rozhodných údajů za uplynulé období. Pojistitel je po obdržení údajů od pojištěného oprávněn provést konečné 
vyúčtování pojistného v souladu s čl. 10 podmínek] připadný nedoplatek na pojistném je splatný dle dodatečně vystavené faktury: 
není-li uvedeno jinak pak do jednoho měsice od data vystavení faktury. Ročním obratem se rozumí součet všech hrubých příjmů 
z dodávek a jiných plnění, které pojištěný dodal odběratelům v průběhu pojistné doby s výjimkou výnosů z licencí, prodeje podniku 
nebo jeho části.

Čl. II. Rozsah pojištění dle pojistného zájmu

II. 1. Povinnost k náhradě újmy z vlastnictví/držby nemovitosti vč. pronajatých prostor
pojistný sublimit:...............................................................................................................................................................................10 000 000 Kč
spoluúčast................................................................................................................................................................................................10 000 Kč
II. 1.1. Pojištěni se sjednává pro povinnost pojištěného k náhradě újmy vyplývající z vlastnictví, držby nebo správy nemovitostí 
pojištěného, vč. správy, údržby a drženi služebních bytů užívaných zaměstnanci pojištěných subjektů. Pojištění se vztahuje také 
na povinnost pojištěného k náhradě věcné škody vyplývající z drženi pozemků, souvisejících stavebních součásti budov a prostor. 
Pojistné plněni poskytne pojistitel v rozsahu peněžité náhrady věcné škody nebo újmy na zdraví, vč. náhrady finanční škody, 
která přímo vyplývá z újmy na zdraví nebo věcné škody.
II. 1.2. Pojištěni nezahrnuje případy, kdy jsou pozemky, budovy nebo prostory zcela nebo částečně pronajaty a újma vznikne 
třetím subjektům v důsledku prováděni běžných stavebních oprav, úprav a obvyklé údržby nemovitosti pojištěným.

II. 2. Regresy zdravotních pojišťoven - zaměstnanci
pojistný sublimit/3. osoby...............................................................................................................................................................10 000 000 Kč
pojistný sublimit/zaměstnanci.......................................................................................................................................................... 1 000 000 Kč
spoluúčast na každou pojistnou událost:............................................................................................................................................10 000 Kč

Pojištění se vztahuje rovněž na náhradu nákladů na zdravotní péči vynaložených zdravotní pojišťovnou ve prospěch pracovníka 
pojištěného v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání (odchylně od ustanovení článku 4.1.2 podmínek) nebo ve 
prospěch třetích osob. došlo-li k poskytnutí lékařské péče v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného. Z pojištěni 
pojistitel dálo uhradí regresní náklady vzniklé poskytnutím dávek nemocenského pojištění uplatněné ve výši a v rozsahu dle 
právního předpisu platného v pojistné době.

Colonnade Insurance S.A., organizační složka. Pojistná smlouva č. 3301 0176 18
Na Pankráci 1683/127. 140 00 Praha 4, Česká republika strana 4
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II. 3. Povinnost k náhradě škody na věcech převzatých a užívaných
pojistný limit na všechny pojistné události:.................................................................................................................................... 1 000 000 Kč
spoluúčast na každou pojistnou událost:.............................................................................................................................................10 000 Kč

Odchylné od ustanovení článku 4.1.5. podmínek CAS 01-05/2017 se ujednává. že se pojištění vztahuje i na povinnost k náhradě 
škody na movitých věcech, které pojištěný převzal a oprávněně drží či užívá, opatruje, skladuje nebo uschovává za účelem 
provedení objednané činnosti s výjimkou škody na věcech zvláštní kulturní a historické hodnoty, uměleckých dílech a sbírkách. 
Pojištěni však nezahrnuje škody vzniklé v důsledku jejich používáni, opotřebení, přepravy a chybnou obsluhou; včetně škod 
vzniklých v důsledku vadně vykonané prací při vývoji, výrobě, instalaci, používáni, provozování, výpadku, poškození, změně nebo 
chybné či omezené funkce počítačových systémů, softwarových systémů, telekomunikačních zařízení nebo jiných prostředků 
komunikace, internetu, e-commerce, ztrátou dat, informačních pramenů, mikročipů, integrovaných obvodů a škody způsobené na 
motorových vozidlech, vč. věcí v nich odložených.

II. 4. Smluvní ujednání - Povinnost k náhradě za čisté finanční škody
pojistný sublimit/událost:.................................................................................................................................................................1 000 000 Kč
spoluúčast:..............................................................................................................................................................................................10 000 Kč

Odchylně od článku 4.1.12 CAS 01-05/2017 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na finanční škody, které nevyplývají z osobni 
újmy nebo věcných škod, které jsou předmětem pojištění. Pojištění čistých finančních škod podle tohoto dodatku se kromě výluk 
uvedených v článku 4) nevztahuje na následující případy:

• povinnost k náhradě finanční škody, pokud k ní došlo nebo mělo dojít na území Spojených států amerických, včetně všech 
jeho správních jednotek nebo na území Kanady nebo pokud byla následkem jednání nebo opomenutí pojištěného nebo jiné 
skutečnosti, které nastalo na uvedených územích;
• povinnost k náhradě finanční škody, pokud byl nárok na její náhradu vznesen u soudního nebo jiného orgánu na území 
uvedeném v předchozím odstavci nebo mimo toto území z důvodu uznání a výkonu cizího rozhodnutí ať už na základě 
mezinárodni smlouvy nebo vzájemnosti nebo z jiného důvodu;
• povinnost k náhradě finanční škody v souvislosti sjakýmikoliv návrhy, specifikacemi nebo modely, které dodal, nebo vytvořil 
pojištěný, pokud tyto návrhy, specifikace nebo modely nebyly dodány spolu nebo nesouvisely s dodávanými výrobky nebo 
službami pojištěného:
• povinnost k náhradě újmy vyplývající z porušeni práva k vynálezům, ochranným známkám nebo k jiným předmětům 
průmyslového vlastnictví a dále z porušení práv k obchodnímu tajemství;
• povinnost k náhradě škody v případě schodku na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen a na povinnost 
k náhradě škody vzniklé při obchodováni s cennými papíry;

• povinnost k náhradě újmy způsobené pojištěným jako členem představenstva či dozorčí rady jakékoliv obchodní 
společnosti;
• povinnost k náhradě škody ve formě nákladů na odstraněni, opravu, změnu, výměnu, zničení, vynětí, demontáž, dodání, 
znovupostavení, instalaci nebo stažení výrobků pojištěného nebo jakékoliv věci, jejíž součást výrobky pojištěného tvoří.

Z pojištěni jsou nadále vyloučeny nároky z odpovědnosti za vady a odpovědnost za jakékoliv sankce, penále, pokuty či jiné platby, 
která mají represivní', exemplární či preventivní charakter a odpovědnost za jakékoliv škody z důvodu výpadku dodávek z veřejné 
sítě či nedodání energií.

II. 5. Povinnost k náhradě škody na věcech zaměstnanců
pojistný limit:............................................................................................................................................................................................100 000 Kč
spoluúčast:...................................................................................................................................................................................................1 000 Kč

Odchylně od ustanovení článku 4.1.1 podmínek CAS 01-05/2017 se ujednává, že se pojištění vztahuje na odpovědnost 
pojištěného za véci/majetek zaměstnanců nacházející se na místě k tomu určeném nebo obvyklém. Pojištěni se vztahuje také na 
mobilní telefony a jízdní kola, avšak nezahrnuje případy vzniku škody na věcech, které zaměstnanci obvykle do zaměstnání 
nenosí (např. vyšší částky peněz, klenoty, sportovní vybavení/náčiní apod.) a poškozeni, zničeni nebo ztrátu elektronických 
zařízení pro zpracování dat. Pojištěný je povinen případnou ztrátu nebo odcizeni věci vyšší hodnoty oznámit kompetentním 
institucím dle jurisdikce. Spoluúčast činí 1 000 Kč/událost. Sublimit pojistného plnění v případě poškození, zničeni, odcizení nebo 
záměny věcí činí pro jednoho zaměstnance a pojistnou událost 50 000 Kč/den; pro klenoty, peníze a jiné cennosti 25 000 Kč. 
Maximální limit pojistného plnění pro všechny pojistné události v ročním pojistném období 100 000 Kč

Colonnade Insurance S.A., organizační složka,
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika

Pojistná smlouva č. 3301 0176 18
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ČI. III. Zvláštní ujednání - provozní odpovědnost a odpovědnost za výrobek

Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, nevztahuje se pojištění za újmu vzniklou:
a) vzniklé z dopravních, přepravních smluv nebo spedičních služeb;
b) z odpovědnosti za škodu způsobenou výrobkem, jehož výroba byla pojistníkam svěřena třetí osobě na základě 

licenční smlouvy;
c) z odpovědnosti za vady a jakékoliv škody na věcech dodaných pojištěným nebo na věcech, na nichž pojištěný 

prováděl smluvně objednanou činnost, jestliže ke škodě došlo v důsledku vadné jakosti dodané věci nebo vadného 
provedení objednané činnosti, nebo vadné provedenou práci na věcech převzatých;

d) v důsledku pohřešováni, ztráty nebo odcizeni věcí a peněz a škody zjištěné až při inventuře /schodek/;
e) působením elektro/magnetickým a ionizujícím zářením všeho druhu:
f) činnostmi, pro které právní předpisy stanoví povinnost sjednat pojištěni odpovědnosti za škodu;
g) z provádění stavebních a montážních prací;
h) z odpovědnosti za jakékoliv sankce, penále, pokuty či jiné platby, která mají represivní, exemplární či preventive 

charakter a odpovědnost za jakékoliv škody z důvodu výpadku dodávek z veřejné sítě či nedodáni energií.

III. 1. Výluka škod způsobených křemíkem nebo jeho sloučeninami (silica exclusion)
Dodatečné k ustanoveni článku 4 podmínek se ujednává, že se pojištění nevztahuje na odpovědnost pojištěného za jakoukoliv 
újmu přímo, nepřímo nebo údajné způsobené nebo způsobené s přispěním v celém rozsahu nebo zčásti, nebo vzniklé 
z přítomnosti, pozření, vdechnutí nebo vstřebání nebo vystaveni výrobkům, vláknům, prachu obsahujícím křemík nebo jeho 
sloučeniny nebo křemík v jakékoli jiné formě, a na jakoukoliv povinnost pojištěného odškodnit třetí stranu z důvodu újmy na zdraví, 
majetkové škody nebo jiné újmy vzniklé z přítomnosti, pozření, vdechnutí nebo vstřebání nebo vystavení výrobkům, vláknům či 
prachu obsahujícím křemík nebo jeho sloučeninám nebo křemíku v jakékoli jiné formé.

III. 2. Výluka ekonomických sankcí
Tato doložka má v tomto pojištěni přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a jejích příloh. 
Tímto se ujednává, že podmínkou účinnosti pojištěni je, že neporušuje žádné hospodářské nebo obchodní sankce uvalené Vládou 
České republiky, Evropskou unii a Spojenými státy americkými, včetně sankcí uvalených a uplatňovaných jejich státními nebo 
obdobnými úřady.
Jakékoliv dokumenty potvrzující existenci nebo účinnost pojištění, včetně pojistky nebo pojistného certifikátu, se považují za 
neplatné, pokud je pojištění, jehož existenci potvrzují, v rozporu s hospodářskými nebo obchodními sankcemi popsanými výše. 
Jakékoliv nároky uplatněné na základě lakové pojistky, pojistného certifikátu nebo jiného obdobného dokladu může pojistitel v 
souladu s požadavky sankcí odmítnout.

Colonnade Insurance S.A., organizační složka.
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika
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POJISTNÉ PODMÍNKY ODPOVĚDNOSTÍ ZA UJMU 
A ODPOVĚDNOSTÍ ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU Colonnade*

A COMPANY

1. ÚVODNÍ ustanoveni

1.1 Vztah pojistitele, pojistníka a pojištěného v souvislosti s pojištěním 
odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku se řídí (1) pojistnou smlouvou; (2) smluvními ujednáními 
k pojistné smlouvě a (3) těmito podmínkami Dokumenty (2) a (3) tvoří 
nedílnou součást pojistně smlouvy. Pojistná smlouva nebo podmínky se 
mohou rovněž odvolávat na dotazník vyplněný pojlstnfkem a 
pojištěným.

1.2 Tylo podmínky mají přednost před ustanoveními zákonných norem, od 
kterých se lze odchýlit. V případě rozporu mezi podmínkami a pojistnou 
smlouvou mají přednost ustanovení pojistné smlouvy. V případě 
rozporu mezi smluvními ujednáními k pojistné smlouvě a těmito 
podmínkami mají přednost smluvní ujednání.

2. POJISTNÉ NEBEZPEČÍ, POJISTNÁ UDÁLOST

2.1 Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
povinnosti pojištěného k náhradě újmy, která vznikla třetí osobě.

2.2 Pojistnou události se pro účely těchto podmínek rozumí vznik újmy na 
území vymezeném pojistnou smlouvou, kterou má pojištěný povinnost 
nahradit a která nastala v průběhu pojistné doby v důsledku jednáni 
pojištěného nebo jiné skutečnosti v přímé souvislosti s podnikatelskou 
činnosti pojištěného.

2.3 Pojištěni se vztahuje na případy, kdy se nárok na náhradu újmy vůči 
pojištěnému řídí právem platným na území vymezeném pojistnou 
smlouvou.

2.4 Pojistnou události není událost způsobená úmyslně pojištěným, 
pojístnlkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.

2.5 Pojištění se vztahuje rovněž na zákonnou povinnost pojištěného k 
náhradě újmy způsobené vadou výrobku, pokud neni v pojistné 
smlouvě dohodnuto jinak.

2.6 Více nároků na náhradu vyplývajících z jedné příčiny je pro účely těchto 
podmínek považováno za jednu pojistnou událost bez ohledu na počet 
poškozených.

3. ROZSAH POJISTNÉHO PLNĚNÍ

3.1 Pojistitel poskytne pojistné plněni v následujícím rozsahu:
a) peněžitá náhrada věcné škody nebo osobni újmy,
b) náhrada finanční škody, která přímo vyplývá z věcné škody nebo 

osobni újmy,
c) náhrada nákladů, které vznikly poškozenému v souvislosti s uplatněním 

nároku na náhradu v právních řízeních dle předchozích odstavců a 
které je pojištěný povinen uhradit poškozenému; 
další výdaje, které vznikly v souvislosti s pojistnou událostí, avšak tyto 
výdaje budou hrazeny, pouze pokud k jejich vynaloženi dal pojistitel 
předchozí souhlas v písemné formě.

3.2 Pojistitel poskytne pojistné plnění vždy výhradně ve formě finančního 
plněni. Pojistné plnění ve formě naturální restituce se vylučuje.

4. VÝLUKY

4.1 Pojištění uzavřené podle těchto podmínek se nevztahuje na následující 
případy:

4.1.1 Povinnost zaměstnavatele k náhradě újmy
povinnost k náhradě věcné škody a osobni újmy, kterou utrpěl 
zaměstnanec při plnění pracovních úkolů pro pojištěného nebo v přímé 
souvislosti s nimi.

4.1.2 Regresní nároky zdravotních pojišťoven
nárok na náhradu újmy, který vůči pojištěnému uplatnila zdravotní 
pojišťovna poskytující zákonné pojištěni zaměstnavatele, z důvodu 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání zaměstnance pojištěného, 
které vznikly v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného;

4.1.3 Povinnost k náhradě újmy vyplývající z provozu dopravních 
prostředků
povinnost k náhradě újmy vyplývající z vlastnictví; držby nebo provozu:

a) dopravních prostředků, u kterých právní předpis ukládá povinnost 
uzavřít povinné pojištěni;

b) plavidel, která byla vyrobena nebo určena pro pohyb na vodě; tato 
výluka se netýká ručně poháněných plavidel nebo plachetnic, kleré 
nejsou delší než 8 metrů;

c) letadel, včetně řízení letového provozu a činnosti prováděných na 
letištních plochách

4.1.4 Odborné služby (profesní odpovědnost)
povinnost k náhradě újmy vzniklé v souvislosti s poskytováním 
odborných a poradenských služeb, které mají charakter:

a) poradenství nebo jiných obdobných odborných služeb, které jsou 
poskytovány za úplatu

b) služeb architektů, designérů nebo projektantů;
c) přeprava nákladu

d)

4.1.5

a)

b) 
o)

4.1.6

4.1.7

4.1.8

4.1.9

a)

4.1.10

4.1.11

4.1.12

4.1.13

Tato výluka se však nevztahuje na případy, kdy lékař, zdravotní sestra 
nebo stomatolog, jako zaměstnanci pojištěného, způsobí újmu tim, že 
neposkytnou nebo vadně poskytnou první pomoc nebo jinou lékařskou 
službu v provozních prostorách pojištěného.
Povinnost k náhradě škody na převzatých věcech a věcech 
v užívání
povinnost k náhradě škody na věcech, které pojištěný poctivě drží či 
oprávněně užívá, opatruje, skladuje nebo uschovává. Tato výluka se 
však nevztahuje na případy povinnosti k náhradě škody, která nastane 
na:
osobních věcech včetně vozidel a jejich obsahu, které patří členům 
správních rad, statutárních nebo dozorčích orgánů pojištěného, 
.společníkům, zaměstnancům nebo návštěvám pojištěného; 
provozních prostorách, které si pojištěný pronajímá či propachtovává, 
včetně jejich zařízení a vybavení;
jiných prostorách, byť je pojištěný nevlastní ani si nepronajímá čí 
nepropachtovává, a ve kterých vykonává jakoukoliv činnost související 
s jeho podnikatelskou činností, včetně věci umístěných v těchto 
prostorách.
Majetek, na kterém jsou prováděny práce
povinnost k náhradě škody na věcech, na kterých pojištěný prováděl 
práce, pokud tato škoda vyplývá z provedení této práce;
Škody na výrobcích
povinnost k náhradě škody na výrobcích pojištěného a náklady spojené 
s kontrolou, opravou, výměnou, vrácením nebo stažením výrobků 
z trhu:
Letecké výrobky
povinnost k náhradě újmy způsobené v souvislosti se skutečností, že 
výrobky pojištěného byly s jeho vědomím použity jako součást letadla; 
Ekologické újmy
povinnost k náhradě ekologické újmy, tedy:
znečištění životního prostředí, které nastalo Jako přímý nebo nepřímý 
důsledek úniku, vytečení, uvolnění, průsaku, vylili, vypaření, vyčerpáni 
nebo proniknutí pevných, kapalných, plynných nebo tepelných 
znečišťujících látek včetně páry, sazi, dýmu, kyselých a zásaditých 
chemikálií a odpadních látek do půdy, ovzduší nebo vody; 
náklady na odstranění, monitoring, testování, nakládání, detoxifikaci, 
neutralizaci nebo vyčištění pevných, kapalných, plynných nebo 
tepelných znečišťujících látek včetně páry, sazí, dýmu, kyselých a 
zásaditých chemikálií a odpadních látek, klcró unikly, vytekly, uvolnily 
se, prosákly, vylily se, vypaňly nebo pronikly do půdy, ovzduší nebo 
vody podle předchozího odstavce;
jakékoliv pokuty, penále a Jiné sankce, související se skutečnostmi 
podle článku 4.1.9 (a). Výluka uvedená v článku 4.1.9 (a) a (b) nebude 
uplatněna, pokud bude zároveň splněno všech pět (5) níže uvedených 
podmínek:
(i) k úniku, vytečení, uvolnění došlo nahodile a neočekávaně a únik, 

vytečeni nebo uvolnění nebylo pojištěným plánováno ani 
očekáváno;
počátek úniku, vytečení nebo uvolnění nastal v pojistné době', 
únik, vytečení nebo uvolnění bylo pojištěným zjištěno do 72 hodin 
od jeho počátku;
prvotní újmy na zdrávi nebo věcné škody, způsobené únikem, 
vytečením nebo uvolněním nastaly do 72 hodin od počátku úniku, 
vytečeni nebo uvolněni; a;
uplatnění nároku na náhradu bylo pojištěným oznámeno pojistiteli 
bez zbytečného odkladu, nejpozdějl však do 30 dnů po skončení 
pojistně doby.

Smluvní povinnost k náhradě újmy
povinnost k náhradě újmy, kterou pojištěný smluvně či jinak převzal nad 
rámec stanovený právními předpisy; tato výluka však nebude 
uplatněna, pokud by povinnost k náhradě újmy ve stejném nebo větším 
rozsahu nastala I v případě neexistence takové smlouvy. Smluvní 
pokuty sjednané vedle povinnosti k náhradě újmy jsou vyloučeny vždy. 
Práva na ochranu osobnosti
povinnost k náhradě újmy vyplývající z jednání či opomenutí, kterým 
byla způsobena osobni újma s výjimkou újmy na zdraví, pokud: 
k tomuto jednání nebo opomenutí došlo před datem počátku pojištění; 
se tohoto jednání dopustil pojištěný nebo jiná osoba na jeho příkaz s 
vědomím, že jím může být způsobena osobní újma; 
jde o jednáni nebo opomenutí v souvislostí s reklamními, inzertními, 
rozhlasovými, televizními nebo internetovými aktivitami pojištěného 
nebo jiné osoby, která jedná jeho jménem; 1a1o výluka se však 
nevztahuje na využiti elektronické pošty.
Finanční škody
povinnost k náhradě finanční škody, pokud přímo nevyplývá z osobni 
újmy nebo věcných škod, které jsou předmětem pojištění;
Radioaktivní kontaminace
povinnost k náhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z:

(ii)
(•«)

(iv)

(V)
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a) Ionizujícího záření nebo radioaktivního zářeni pocházejícího 
z jaderného paliva nebo jaderného odpadu vzniklého při spalování 
jademéhc paliva;

b) působení radioaktivních, jedovatých nebo jinak nebezpečných 
vlastnosti Jakéhokoliv Jaderného zařízeni nebo jaderné součásti 
jakéhokoliv zařízení;

4.1.14 Válka a terorismus
povinnost k náhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z války, 
terorismu, invaze, jednání vnějšího nepřítele, nepřátelské akce (ať již 
byla válka vyhlášena nebo ne), občanské války, vzpoury, revoluce, 
povstáni a nepokojů mající rozsah povstání čí vojenského uchvácení 
moci;

4.1.15 Azbest
povinnost k náhradě újmy vyplývající přímo nebo nepřímo z výroby, 
těžby, použití, prodeje, instalace, průzkumu, odstraňováni, distribuce 
nebo jiného nakládání s azbestovými výrobky, azbestovými vlákny, 
azbestovým prachem nebo Jakoukoliv jinou věci nebo materiálem 
obsahujícím azbest.

4.1.16 Tabákové výrobky povinnost k náhradě újmy vyplývající přimo nebo 
nepřímo z prodeje, distribuce tabáku, zejména jsou vyloučeny jakékoliv 
následky v podobě újmy na zdraví vzniklé v souvislosti s aktivní či 
pasivní konzumací tabáku.

4.2 Pokud bude v pojistné smlouvě dohodnuto, ža se některá z výluk 
neuplatní, není tím dotčena platnost ostatních výluk. V pojistné smlouvě 
mohou být rovněž dohodnuty další výluky.

5. ROZŠÍŘENÍ POJIŠTĚNÍ

Pojištěni podle těchto podmínek je rozšířeno o pojištění dalších rizik 
uvedených v tomto článku. Výluky uvedené v podmínkách a další jejich 
ustanovení se vztahují i na rozšíření pojištění. Na pojistné plnění 
poskytnuté podle tohoto článku budou aplikovány limity pojistného 
plnění a spoluúčast, jak byly dohodnuty v pojistné smlouvě.

5.1 Křížová odpovědnost
Pojištění Je rozšířeno tak, že pokud se vztahuje na více pojištěných, 
pojistitel poskytne každému z nich pojistné plnění ve stejném rozsahu a 
stejným způsobem, jak by poskytnul, kdyby každý pojištěný uzavřel 
zvláštní pojistnou smlouvu, včetně případů povinnosti jednoho 
pojištěného k náhradě újmy vůči jinému pojištěnému. Součet pojistných 
plnění poskytnutých Jednomu nebo více pojištěným však nepřekročí 
limit pojistného plnění, jak byl dohodnut v pojistné smlouvě.

5.2 Povinnost k náhradě újmy souvisejíc! s cestami do zahraničí 
Pojištění je rozšířeno o povinnost k náhradě újmy:

a) člena správní rady, statutárního nebo dozorčího orgánu nebo 
společníka pojištěného;

b) zaměstnance; a
c) manžela/manželky, druha/družky nebo jiné osoby, která je na osobách 

uvedených v odstavci a) a b) tohoto článku 2ávislá a která iyto osoby 
doprovází;
za osobní újmu nebo věcnou škodu, kterou tyto osoby způsobí 
v zahranič! třetí osobě v souvislosti s podnikatelskou činností 
pojištěného.
Kromě obecných výluk uvedených v podmínkách, se toto rozšíření 
pojištění dále nevztahuje na:
(i) povinnost k náhradě újmy vyplývající z vlastnictví nebo užíváni 

pozemků nebo jiných nemovitostí; a
(ri) povinnost k náhradě újmy vyplývající z vlastnictví nebo užíváni 

jakýchkoliv vozidel.
Pokud osoba uvedená v tomto článku uzavřela jiné pojišlění, uplatni se 
příslušné zákonně normy o množném pojištěni.

5.3 Automatické připojištění
5.3.1 Pojištěni se automaticky vztahuje l na povinnost k náhradě újmy 

vyplývající z činností, které pojištěný začne provádět v průběhu pojistné 
doby nebo z prostor, které pojištěný v průběhu pojistné doby nabude 
nebo začne provozovat pod podmínkou, že:

a) pojištěný poskytne pojistiteli do 90 dnu ode dne, kdy byla nová činnost 
zahájena nebo byly nové prostory získány, všechny informace potřebné 
pro posouzeni pojistného rizika*

b) nedošlo ke zvýšení ročního obratu proti obratu, který byl pojištěným 
naposledy sdělen pojistiteli pro účely stanovení pojistného o více než 10 
% a nedošlo k podstatné změně podnikatelské činnosti pojištěného 
nebo pojistného rizika; a

c) případné zvýšeni obratu bude nahlášeno pojistiteli v souladu s článkem 
13, pokud bylo v pojistné smlouvě sjednáno zálohové pojistné.

5.3.2 Pokud zvýšeni obratu v důsledku rozšířeni činnosti nebo prostor 
přesáhne 10%, nebude pojištění rozšířeno, ledaže lakové rozšíření 
potvrdí pojistitel v písemné formě. Pojistitel nebude v takovém případě 
povinen pojištěni rozšířit a bude mít právo požadovat dodatečné 
pojistné.
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6. PRÁVA A POVINNOSTI POJISTNÍKA A POJIŠTĚNÉHO

6.1 Pojistník je povinen seznámil pojištěného s obsahem pojistné smlouvy.
6.2 Pojistník a pojištěný jsou na základě zákonných norem povinni pravdivě 

a úplně odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se 
pojistné smlouvy. To platí i v případě, že jde o změnu pojistné smlouvy.

6.3 Pojistník a pojištěný jsou v případě pojistné události povinni poskytovat 
pojistiteli součinnost, kterou lze na nich rozumně vyžadovat, zejména 
účastí při právních řízeních nebo jiných řízeních, zajištěním a 
poskytnutím důkazů a jinou součinnost potřebnou pro vyřešení nároku.

6.4 Pojistník je povinen sdělit pojistiteli pokud možno předem, jinak bez 
zbytečného odkladu, všechny změny, které v průběhu pojistné doby 
nastanou ve skutečnostech, o kterých pojistitele informoval při 
sjednávání pojištění.

6.5 Pojištěný Je povinen:
a) řádně dbát na to, aby pojistná událost nenastala;
b) neporušovat zákonné povinností směřující k tomu, aby hrozicí újma 

byla odvrácena nebo aby bylo zmenšeno nobozpeči, které by pojistnou 
událost mohlo způsobit; a

c) vyvinout veškeré úsilí, které lze na něm rozumně vyžadovat, aby 
zmenšil újmu, která mu v důsledku pojistné události vznikla nebo mohla 
vzniknout; a

d) umožnit pojistiteli zkontrolovat a přezkoumávat pojistné riziko a 
poskytnout mu potřebnou součinnost a informace k ohodnocení 
pojistných rizik.

7. NÁSLEDKY PORUŠENÍ POVINNOSTÍ

7.1 Pojistitel má právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký je poměr 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které by měl obdržet,

a) poruší-n pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit změnu nebo zánik 
pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost; nebo

b) porušil-li pojistník nebo pojištěný při sjednávání pojistné smlouvy nebo 
při její změně některou 2 povinností uvedených v zákonných normách, 
těchto podmínkách nebo v pojistné smlouvě a bylo-li v důsledku toho 
stanoveno nižší pojistné.

7.2 Pokud mělo porušení povinností uvedených v zákonných normách, 
těchto podmínkách nebo v pojistné smlouvě podstatný vliv na vznik 
pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků 
anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, může pojistitel 
pojistné plnění snížit úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
rozsah jeho povinnosti plnit. Má se za to, že porušení povinností 
uvedených v odstavci 6.5 má na vznik pojistné události, její průběh nebo 
následky anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění podstatný 
vliv.

7.3 Pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou 
pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku 
pojistné události a kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištění nebo 
jeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo 
neúplně zodpovězených písemných dotazů pojistníkemlpojištěným, a 
jestliže by při znalosti této skutečností v době uzavření pojistné smlouvy 
pojistitel tuto smlouvu neuzavřel, nebo by ji uzavřel za jiných podmínek. 
Stejné oprávnění má pojistitel v případě, že pojištěný uvedl při 
uplatňováni práva na plnění z pojistné smlouvy vědomě nepravdivé 
nebo hrubě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné událostí nebo 
podstatné údaje týkající se této události zamlčel. Dnem doručení 
oznámeni o odmítnutí pojistného plnění pojištěnému zanikne i pojištění.

7.4 Při porušení povinností pojistníka nebo pojištěného uvedených v 
odstavci 6.2 může pojistitel od pojistné smlouvy odstoupit podle 
zákonných norem, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězení 
dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel.

8. POJISTNÉ PLNĚNÍ

8.1 Pojistitel poskytne pojistné plněni podle pojistné smlou'/y za všechny 
pojistné události v souladu s článkem 2 podmínek, včetně rozšířeného 
pojištění podle článku 5, které nastanou v průběhu pojistné doby, bez 
ohledu na počet poškozených. Celkové pojistné plnění poskytnuté za 
všechny pojistné události Je však omezeno limitem pojistného plnění 
uvedeným v pojistně smlouvě. Pojistná smlouva může stanovit limit 
pojistného plnění pro jednotlivé konkrétní typy pojistného plnění 
(sublimit). Celkový limit pojistného plnění je limitem pro součet všech 
případných pojistných plnění, včetně všech pojistných plnění, která jsou 
předmětem subllmitú. Sublimity Jsou limity pro součet pojistných plnění 
konkrétního 1ypu.

8.2 Výše pojistného plněni Je omezena limity pojistného plněni, které byly 
dohodnuty v pojistné smlouvě platné v okamžiku, kdy došlo k pojistné 
události bez ohledu na to, zda byla uzavřena nová pojistná smlouva, 
která na příslušnou pojistnou smlouvu navazuje.
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8.3 Pojistné plněni je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke 
zjištění důvodu a rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Pojistné plnění se 
poskytuje v české měně, pokud pojistná smlouva nestanoví jinak. Pro 
přepočet zahraniční měny na českou měnu je rozhodující kurs „devizy- 
střeď' vyhlášený Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné 
události, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

8.4 V pňpadé pojistné události pojistitel uhradí poškozenému za 
pojištěného náhradu újmy v rozsahu uvedeném v článku 3. Poškozený 
však přímé právo na poskytnutí pojistného plnění proti pojistiteli nemá.

9. UPLATNĚNÍ NÁROKU NA POJISTNÉ PLNĚNÍ

9.1 Oznámení události, se kterou je spojen požadavek na pojistné plnění, 
musí pojištěný učinit bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 dní 
ode dne, kdy nastala skutečnost, která může způsobit vznik pojistné 
události nebo kdy došlo k pojistné události. Pojištěný je dále povinen:

a) neprodleně předat pojistiteli všechny dokumenty dokládající, že byl vůči 
němu vznesen nárok na náhradu, zahájení nebo průběh právního rizenl 
nebo jiného řízení a další dokumenty potřebné pro šetření pojistné 
události;

b) na vyžádáni pojistitele zajistit další podklady a důkazy, které souvisí s 
pojistnou událostí a poskytnout pojistiteli náležitou součinnost.

9 Jl Pojištěný není bez předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě
oprávněn:

a) k jakémukoli jednání, kterým by uznával svoji povinnost k náhradě újmy 
či činil jakoukoli Jinou otázku v této souvislosti nespornou;

b) uznat nebo smírně vyřešit jakýkoli nárok na náhradu, včetně nároku na 
náhradu nákladů;

c) nevyužit všech nástrojů, které má k obraně proti nároku na náhradu, 
včetně dostupných opravných prostředků.

9.3 Pojištěný je povinen pojistiteli umožnit řídit a dohlížet na právní 
zastoupení nebo obhajobu pojištěného nebo za něj vést jednáni o 
nároku na náhradu újmy. Pojistitel však k výše uvedeným jednáním 
není povinen.

9.4 V případě pojistné události může pojistitel uhradit poškozenému újmu 
včetně části nebo celé spoluúčasti. Pojištěný je v takovém případě 
povinen částku odpovídající uhrazené spoluúčasti neprodleně zaplatit 
pojistiteli.

9.5 V případě pojistné události nebo několika pojistných události, u kterých 
nárok na náhradu přesahuje limit pojistného plněni sjednaný v pojistné 
smlouvě, budou náklady a výdaje, které jsou předmětem tohoto 
pojištění, hrazeny pojistitelem pouze v poměru limitu pojistného plnění k 
celkově výši nároku na náhradu.

9.6 Pojistník může sjednat pojištěni nadměrku přesahující limit pojistného 
plněni podle pojistné smlouvy, aniž by to mělo vliv na ustanoveni 
pojistné smlouvy pod podmínkou, že pojistiteli budou v písemné formě 
oznámeny podrobnosti tohoto pojištění nadměrku bezodkladně po jeho 
uzavření. Případná existence pojištění nadměrku nesnižuje výši 
pojistného plnění podle pojistné smlouvy.

9.7 Spoluúčast nese pojištěný a jedná se o riziko, které nesmi být pojištěno. 
Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, spoluúčast se vztahuje 
na každou pojistnou událost.

10. ZMĚNA RIZIKA

10.1 Pojistník ani pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
zvyšuje pojistné riziko, ani to třeli osobě dovolit

10.2 Pojistník nebo pojištěný, pokud Je odlišný od pojistníka, je povinen bez 
zbytečného odkladu oznámil pojistiteli změnu nebo zánik podnikatelské 
činnosti a/nebo jiných skutečností, které znamenají změnu nebo zánik 
pojistného rizika.

10.3 Pokud se v pojistné době pojistné riziko podstatně změní, vzniká 
pojistiteli právo navrhnout změnu pojistné smlouvy nebo pojistnou 
smlouvu vypovědět v souladu s příslušnými ustanoveními zákonných 
norem.
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11.6 V pojistné smlouvě může být sjednáno zálohové pojistné. Zálohové 
pojistné se vypočte na základě odhadu předpokládaného obratu, 
objemu mezd nebo jiného dohodnutého ukazatele, který poskytnul 
pojištěný. Pojistník je povinen do dvou měsíců od zániku pojištění nebo 
v dohodnutých časových intervalech v průběhu pojistné doby 
poskytovat pojistiteli údaje o skutečně dosaženém obratu, objemu mezd 
nebo jiném dohodnutém ukazateli, aby mohlo být doúčtováno pojistné.

11.7 Bude-li skutečně dosažený obrat, objem mezd či jiný dohodnutý 
ukazatel vyšší než předpokládaný, pojistník doplatí rozdíl mezi 
zálohovým pojistným a pojistným stanoveným na základě skutečně 
dosaženého obratu, objemu mezd či jiného dohodnutého ukazatele

11.8 Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se v případě 
prodlení s placením pojistného nepřerušuje.

12. VZNIK A ZÁNIK POJIŠTĚNI

12.1 Pojištění vzniká dnem uvedeným v pojistné smlouvě a sjednává se s 
pojistnou dobou v délce trváni 12 měsíců, pokud není v pojistné 
smlouvě uvedeno jinak.

12.2 Pojištění zaniká:
a) uplynutím pojistné doby,
b) dohodou pojistitele a pojistníka;
c) zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti 

pojištěného, dnem zániku pojištěného bez právního nástupce nebo 
dnem odmítnuti pojistného plnění;

d) výpovědí kterékoliv ze stran v případech stanovených zákonnými 
normami;

e) odstoupením v případech stanovených zákonnými normami;
f) odstoupením pojistitele v případě vstupu pojistníka do likvidace, 

rozhodnutím o prohlášení konkursu na majetek pojistníka, rozhodnutím 
o jiném řešení úpadku nebo zamítnutím insolvenčního návrhu pro 
nedostatek majetku dlužníka. Odstoupení je účinné třicátým dnem od 
doručení oznámení o odstoupení pojistnlkovl. Pojistitel v tomto případě 
vrátí pojistnikovi poměrnou část pojistného odpovídající době, která 
zbývá po účinnosti odstoupeni do konce původně sjednané pojistné 
doby:

g) prodlením s placením pojistného dle příslušných zákonných norem; a
h) v dalších případech stanovených zákonnými normami.

12.3 V pojistné smlouvě lze dohodnout, že se pojištění vztahuje i na dobu 
před uzavřením pojistné smlouvy. Pojistitel není povinen poskytnout 
pojistné plnění, pokud pojistník v době podání návrhu na uzavření 
pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pojistná událost již nastala. 
Pojistitel nemá právo na pojistné, jestliže v době podání návrhu na 
uzavření pojistné smlouvy věděl nebo mohl vědět, že pojistná událost 
nemůže nastat.

13. FORMA JEDNÁNÍ A DORUČOVÁNÍ

13.1 Právní jednání směřující ke vzniku, změně či zániku pojištění vyžaduji 
písemnou formu. Jiná oznámení či sdělení mohou být činěna i 
v elektronické formě; pojistitel je však oprávněn vyžádat si takové 
oznámení či sdělení v písemné formě.

13.2 Právní jednání týkající se pojištění a oznámení činěná podle pojistné 
smlouvy se doručuji na adresu uvedenou v pojistné smlouvě nebo na 
jinou adresu, kterou pojistník pojistiteli oznámil.

13.3 Jakékoliv oznámení nebo sdělení, které má být doručeno podle pojistné 
smlouvy pojistnikovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě, se bude 
považovat za doručené okamžikem, kdy adresát toto oznámení nebo 
sdělení skutečně převzal nebo okamžikem, kdy jeho přijetí odmítnul.

13.4 Pokud adresát zmařil dojití zásilky (např. neoznámením změny v adrese 
čl nové doručovací adresy), považuje se laková zásilka za doručenou 
adresátovi nejpozději třetí pracovní den po dni odesláni (resp. patnáctý 
den v případě doručovací adresy mimo území České republiky).

14. INSPEKCE

11. POJISTNÉ

11.1 Pojistné je jednorázovým pojistným, jehož výše je stanovena v pojistné 
smlouvě.

11.2 Pojistník je povinen zaplatit jednorázové pojislné předem za celou 
pojistnou dobu. V pojistné smlouvě však může být dohodnuto, že 
pojistník uhradí pojistné ve splátkách,

11.3 Pojistné, popf. splátka pojistného, se považuje za zaplacené dnem 
připsáni na účet pojistitele nebo jiné osoby, která je pojistitelem nebo 
zástupcem pojistitele zmocněna pojistné inkasovat, uvedený v pojistné 
smlouvě,

11.4 Pojistitel může započíst dlužné pojistné na výplatu pojistného plnění.
11.5 Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, je povinen zaplatit 

pojistiteli úrok z prodlení v zákonné výši.

14.1 Pojistitel je oprávněn provést inspekci bezpečnostních opatření 
pojištěného, jejich implementaci, dodržováni a provádět jejich 
soustavný monitoring. Pojistitel je povinen vynaložit rozumné úsilí, aby 
pojištěného na konání inspekce upozornil. Bez ohledu na to je však 
pojistitel oprávněn provést inspekci kdykoli uzná za nutné nebo vhodné, 
i pokud pojištěného předem neupozornil.

14.2 Pojištěný je povinen pojistiteli, jeho zaměstnancům, zástupcům nebo 
poradcům.

a) zajistit přistup do svých provozních prostor,
b) umožnit provádění nezbytného šetření včetně pohovorů se 

zaměstnanci]
c) poskytnout pojistiteli maximální součinnost a pomoc, kterou bude 

pojistitel v rozumné míře požadovat;
14.3 V průběhu inspekce je pojistitel oprávněn ponzovat kopie a záznamy 

poskytnutých dokumentů.
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14.4 Pojistitel Je povinen sdělit pojištěnému zjištění, která učinil v průběhu 
prohlídky. V případě, že pojistitel zjistí nedostatky, jejichž odstranění 
muže být v rozumné míře požadováno, je pojištěný povinen vynaložit 
přiměřené úsilí k tomu, aby vc stanovené lhůtě a v souladu 
s doporučeními pojistitele, jeho zástupců nebo poradců provedl 
nápravu.

15. SUBROGACE, POSTOUPENÍ PRÁV

15.1 Jestliže má pojištěný proti jinému právo na náhradu újmy způsobené 
pojistnou událostí nebo jiné obdobné právo, přechází jeho právo 
výplatou pojistného plnění na pojistitele, a to do výše částek, které 
pojistitel z pojištění poskytl. Pojištěný je povinen učinit veškerá opatření 
za účelem zajištění práv pojistitele vůči jiným stranám. Pojistitel Je 
oprávněn na třetí osobu postoupit práva, která na něj v souladu s tímto 
ustanovením přešla nebo jakékoliv další práva z pojistné smlouvy. 
Pojistitel však neuplatní právo na náhradu újmy podle tohoto článku 
vůči zaměstnanci, pokud nezpůsobil pojistnou událost úmyslně.

15.2 Práva vyplývající z pojistné smlouvy nesmí být postoupena na další 
osobu bez souhlasu pojistitele v písemné formě.

16. ROZHODNÉ PRÁVO

Pojistná smlouva se řídí českým právem.

17. řešení sporO

Jakýkoli spor mezi smluvními stranami, sporný nárok nebo sporná 
otázka vzniklá v souvislosti s pojistnou smlouvou (včetně otázek 
týkajících se její platnosti, účinnosti a výkladu), budou předloženy 
k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice.

18. ODDĚLITELNOST USTANOVENÍ

18.1 Pokud se kterékoli ustanoveni těchto podmínek nebo pojistné smlou'/y
stane nebo bude shledáno neplatným nebo nevymahatelným, nebude 
lim dotčena platnost a vymahalelnost ostatních ustanovení těchto 
podmínek, ledaže by taková neplatnost podslatným způsobem ovlivnila 
význam ostatních ustanovení tak, že by strana za obdobných podmínek 
pojistnou smlouvu neuzavřela.

18.2 Pojistník a pojistitel se v případě neplatnosti nebo nevymahatelnosti 
některého ustanovení zavazují jednat v dobré víře tak, aby toto 
ustanovení nahradili Jiným s obdobným účinkem.

19. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

19.1 Pojištění se sjednává jako pojištění škodové.
19.2 Veškeré změny uzavřené pojistné smlouvy lze činit pouze dodatky 

v písemné formě podepsanými oběma smluvními stranami.
19.3 Nadpisy odstavců a článků Jsou pouze orientační a Jejich účelem není 

jakkoliv ovlivňovat význam či obsah ustanoveni, která uvozuji.
19.4 V pojistné smlouvě je možné se od těchto podmínek odchýlit a takové 

ujednání bude mít přednost před ustanoveními těchto podmínek.
19.5 Pokud Jsou v pojistných podmínkách uvedeny odkazy na právní 

předpisy, zahrnují takové odkazy rovněž podzákonné prováděcí 
předpisy a považují se za odkazy na pfedpisy v platném znění, 
připadne na předpisy, kterými byly stávající předpisy nahrazeny.

20. DEFINICE

Pokud z textu nevyplývá něco Jiného, mají následující pojmy psané v 
textu kurzívou dále uvedené významy:
Finanční škoda Je jakákoliv škoda, která není věcnou škodou ani 
osobni újmou. např. ušlý zisk:
Osobní újma je újma na zdraví a dále jakýkoliv zásah do soukromí, 
vážnosti, cti, důstojnosti člověka, Jména a projevů osobni povahy jiných

OOLONNADE
A ffimFAX company

osob, za předpokladu, že jim v důsledku takové skutečnosti vznikl nárok 
na náhradu újmy;
Podmínky jsou tyto pojistné podmínky pojištěni odpovědnosti za újmu 
a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku:
Podnikatelská činnost Je činnost pojištěného, kterou oprávněně 
vykonává na základě živnostenských nebo jiných povolení, a dále tyto 
vedlejší činnosti:

a) vlastnictví, oprava a údržba provozních prostor,
b) zásobování a řízení stravovacích, sociálních, sportovních a 

pečovatelských zařízení určených pro zaměstnance;
c) obstaráváni a řízeni požárních služeb, první pomoci, lékařské a 

ambulantní péče;
d) činnost prováděná zaměstnancem se souhlasem pojištěného soukromě 

pro členy orgánů pojištěného nebo jeho vedoucí zaměstnance;
Pojistitel znamená Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2453 
Lucemburk, rue Eugěne Ruppert 20, Lucemburské velkovévodství, 
zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et des Sociétés, 
registrační čísle B61605, jednající prostřednictvím Colonnade Insurance 
S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127, 140 00 
Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, zapsané v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A. 
vložka 77229;
Pojistná doba je doba, určená v pojistné smlouvě, na kterou bylo 
pojištěni sjednáno;
Pojistná smlouva je smlouva uzavřená me2i pojistitelem a pcjtstnlkem 
podle těchto podmínek;
Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událostí 
vyvolané pojistným nebezpečím;
Pojistník je osoba, která uzavřela pojistnou smlouvu s pojistitelem a 
která je povinna platil pojistné; pojistník může být současně I 
pojištěným;
Pojištěný je osoba uvedená v pojistné smlouvě, na jejíž povinnost k 
náhradě újmy se toto pojištění vztahuje. Pro vyloučení pochybností se 
uvádí, že pojem pojištěný může zahrnovat i pojistníka, je-li v pojistné 
smlouvě uveden jako pojištěný,
Zaměstnanec je:

a) osoba, která pracuje pro pojištěného na základě jakéhokoliv pracovně 
právního vztahu nebo jiné smlouvy, pokud je taková smlouva jejím 
hlavním zdrojem příjmů;

b) zaměstnanec Jiného zaměstnavatele než pojištěného, který k němu byl 
dočasně přidělen k výkonu práce; a

c) osoba, která u pojištěného vykonává odbornou praxi, stáž nebo 
obdobnou činnost;
Právní řízeni je soudní řízení, rozhodčí řízení, mediace nebo jiná řízeni 
vedená v souvislosti s nárokem na náhradu;
Provozní prostory znamenají provozní prostory, které pojištěný vlastni 
nebo užívá pro výkon své podnikatelské činnosti-,
Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistně smlouvě, která představuje 
podíl pojištěného na pojistné události; za pojistnou událost, při které by 
pojistné plnění nepřevýšilo dohodnutou spoluúčast, pojistné plněni 
nenáleží; pokud není dohodnuto jinak, spoluúčast se vztahuje na 
každou pojistnou událost; pro účefy zjištění, zda bylo dosaženo limitu 
pojistného plnění se však k pojistnému plnění, které má být poskytnuto, 
příslušná spoluúčast přičítá;
Újma na zdrávi je smrt, zranění nebo nemoc nebo smrt, která nastala v 
důsledku takového zranění nebo nemoci; újma na zdraví rovněž 
zahrnuje duševní útrapy; újmou na zdraví však není náhrada osobního 
neštěstí;
Věcná škoda Je škoda způsobená fyzickým poškozením, zničením 
nebo ztrátou hmotného majetku; věcnou škodou však není náhrada 
ceny zvláštní obliby;
Výrobek je movitá věc, kterou pojištěný vyrobil nebo dovezl, má-li 
povinnost k náhradě újmy, která v důsledku její vady vznikla třetí osobě; 
Zákonné normy jsou zákon č. 89/2012 Sb. občanský zákoník a další 
právní předpisy vztahující se k pojištění.
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Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "Krajský soud v Plzni [IČ 00215894]" dne 28.8.2018 v 11:02:50. 
EPVid:TffkLUBJ46ZF2PLoyktNBA

Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného 
Krajským soudem v Plzni 

oddíl C, vložka 28538
Datum vzniku a zápisu: 2. dubna 2013
Spisová značka: C 28538 vedená u Krajského soudu v Plzni
Obchodní firma: Selektra Sokolov s.r.o.
Sídlo: Kraslická 2130, 356 01 Sokolov
Identifikační číslo: 015 23 333
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení

Statutární orgán:
jednatel:

PAVEL MAKOŇ, dat. nar.^^^^^^l

01 Sokolov
Den vzniku funkce: 13. května 2015

jednatel:
B^PAVE^MAKOŇ^at. nril-HM8 

———Jg56 01 Sokolov
______________ Den vzniku funkce: 11. dubna 2016

Počet členů: 2
Způsob jednání: Každý z jednatelů zastupuje společnost ve všech záležitostech samostatně

Společníci:
Společník: Bc. PAVEL MAKOŇ, dat, nar.

QHjHHHBHHH 356 Ol Sokolov

Podíl: Vklad: 200 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%

Základní kapitál: 200 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zákona č.90/2012 Sb. o obchodních společnostech a družstvech

Údaje platné ke dni: 28. srpna 2018 03:37 1/1
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Pojistitel:

Se sídlem: 

Jednající:

Colonnade
• COMPANY

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, 
Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce 
et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím 
Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 
1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační číslo 044 85 297, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, 
vložka 77229.

Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika

zr.i. 'onen;:; pro zále; iiosi: imruvni.

a

Pojistník/pojištěný: Selektra Sokolov s.r.o., zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským 
soudem v Plzni, oddíl C, vložka 28538, IČ 015 23 333.

Se sídlem:

Jednající:

Adresa pro doručování:

Kraslická 2130, 356 01 Sokolov 

Pavel Makoň, jednatel.

Kraslická 2130, 356 01 Sokolov

uzavírají prostřednictvím

Zplnomocněného makléře: RESPECT, a.s. zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl B, vložka 4845, IČ 251 46 351

Dodatek č. 1 pojistné smlouvy č. 3301 0176 18

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU A ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU
ZPŮSOBENOU VÝROBKEM
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Colon. ®

DODATEK č. 1 POJISTNÉ SMLOUVY č. 3301 0176 18 

I. Změna pojistné smlouvy
Smluvní strany uzavírají následující Dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č. 3301 0176 18 na pojištění odpovědnosti za 
újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou výrobkem. V souladu s pojistným zájmem se pojistitel a pojistník dohodli 
na změnách následujícím způsobem:

I. 1. S účinností od 1. 5. 2019, 00:00 hod. se rozšiřuje seznam pojištěných subjektů dle článku 2. Pojistné smlouvy 
následovně:

Pojištěný a 
oprávněná osoba č. 
2.16.:

SOKOLOVSKÁ ELEKTRO FIRMA, spol. s r.o., IČO: 491 97 703

Se sídlem: Rolnická 656, 356 01 Sokolov Roční podíl z pojistného n/a

II. Pojistné
Bez vlivu na pojistné.

III. Závěrečná ujednání
lil. 1. Zvláštní ujednání tohoto Dodatku pojistné smlouvy jsou nadřazena a doplňují předchozí smluvní ujednání 
pojistné smlouvy vč. ustanovení Pojistných podmínek pojištění odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu 
způsobenou výrobkem CAS 01-05/2017. V ostatních ujednáních zůstává pojistná smlouva beze změn.

III. 2. Pojistník/pojištěný prohlašuje, že byl seznámen s obsahem Dodatku č. 1 a je si vědom, že na případná další 
ústní ujednání nebude brán zřetel. Pojistník/pojištěný také prohlašuje, že odpověděl pravdivě a úplně na všechny 
dotazy pojistitele a bere na vědomí, že případné změny, jež mají vliv na rozsah/parametry pojištění je povinen oznámit 
písemně pojistiteli do 15 dní od jejich vzniku. Dodatek č. 1 pojistné smlouvy 3301 0176 18 je ve dvojím vyhotovení, 
obsahuje 2 strany a vstupuje v platnost podpisem smluvních stran.

Pojistník: Pojistitel:

V Sokolově dne/ 2019

Podpis:

Jméno:
Funkce:
Razítko:

Pavel Makoň 
i jednatel

íSelektra Sokolov s.r
Kraslická 2130, 356 01 Sokol 
1C 01523333 DIČ CZ015233

V Praze dne JlLí 2019

zmocněná ve smluvních záležitostech

COLONNAD síř
E

A FAIRFAX COMPANY

Colonnade Insurance 5.A., organizační složka 
Na Pankráci 1683/127. 140 00 Praha 4 

1C 044 85 297 DIČ C768375? 14* (033)

Colonnade Insurance S.A.. organizační složka, Dodatek č. 1 k Pojistné smlouvě č. 3301 0176 18
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika 
strana 2


